Bilaga 4/Exhibit 4

Thomas Ostroms och Per Olofssons férslag till beslut om incitamentsprogram for styrelsens nya
ledamdter genom nyemission av teckningsoptioner

Thomas Ostrom’s and Per Olofsson’s proposal regarding incentive program for the new directors
of the board through issue of warrants to members

Aktiedgarna Thomas Ostrém och Per Olofsson foreslar att extra bolagsstimman i Climeon AB (publ),
org.nr 556846-1643, ("Bolaget”) beslutar om nyemission av hdgst 20 000 teckningsoptioner, till f6ljd
varav bolagets aktiekapital kan komma att 6ka med hogst 300,00 kronor. Teckningsoptionerna ska
medfora rétt till nyteckning av B-aktier bolaget.

The shareholders Thomas Ostrém and Per Olofsson proposes that the extra general meeting in
Climeon AB (publ), reg. no. 556846-1643, (the ““Company”’) shall resolve to issue a maximum of
20,000 warrants, which may result in a maximum increase in the Company’s share capital of SEK
300.00. The warrants shall entitle to subscription of new B shares in the company.

For nyemissionen ska foljande villkor galla:
The following terms shall apply to the issuance:

1. Ratt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesrétt,
tillkomma de vid extra bolagsstdmman till nyval féreslagna ledaméterna i Bolaget, varvid
vardera ledamot dger ratt att teckna hdgst 10 000 teckningsoptioner vardera.

The warrants may, with deviation from the shareholders’ priority right, be subscribed for by
the directors proposed for new election at the extra general meeting in the Company, where
each director may subscribe for a maximum of 10,000 warrants each.

2. Teckningsoptionerna ska tecknas fran och med den 15 november 2017 till och med den 29
december 2017 pa sérskild teckningslista. Styrelsen ska dga ratt att forlanga tiden for
teckning.

The warrants shall be subscribed as of 15 November 2017 up until 29 December 2017 on a
separate subscription list. The board of directors shall be entitled to extend the time for
subscription.

3. Tecknare har rétt att teckna teckningsoptioner till en premie per option motsvarande
optionens marknadsvarde berdknad enligt Black & Scholes vérderingsmodell vid tidpunkten
for teckning.

Subscribers are entitled to subscribe for the warrants at a price per warrant equal to the
warrant's market value calculated according to the Black & Scholes valuation model at the
time for subscription.

4. Betalning for tecknade teckningsoptioner ska erlaggas senast den fem arbetsdagar efter
teckning dock senast den 7 december 2017. Styrelsen ska ha ratt att férlanga tiden for
betalning.

Payment for subscribed warrants shall be made in cash no later than five business days
following subscription, however no later than on 7 December 2017. The board of directors
shall have the right to extend the period for payment.

5. Varje teckningsoption beréttigar till teckning av en ny aktie i Bolaget till en teckningskurs
motsvarande (i) 240 procent av den volymviktade genomsnittskursen 20 handelsdagar innan
den 15 november 2017 efter noteringen av Bolagets aktie vid en reglerad marknad eller
multilateral trading facility i Sverige ("Notering”) for det fall en Notering sker, dock l&gst 95
kronor eller (ii) 95 kronor per aktie for det fall ingen Notering sker, under perioden fran och
med den 1 september 2021 till och med den 15 september 2021 eller den tidigare dag som
foljer av villkoren for teckningsoptionerna.
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Each warrant entitles to subscription of one new share in the Company at a price
corresponding to (i) 240 percent of the volume weighted average price 20 trading days prior
to 15 November 2017 after an initial public offering of the Company’s shares at an regulated
market or multilateral trading facility in Sweden (“IPQO”") if an IPO is made, however no less
than SEK 95, or (ii) SEK 95 per share if no IPO occurs, during the period from 1 September
2021 up to an including 15 September 2021 or the earlier date set forth in the terms for the
warrants.

6. Ny aktie som tecknats genom utnyttjande av teckningsoption medfor ratt till vinstutdelning
forsta gangen pa den avstamningsdag for utdelning som infaller narmast efter det att
nyemissionen har registrerats vid Bolagsverket och Euroclear Sweden AB.

A new share subscribed for by exercise of a warrant has a right to dividends as of the first
record day for dividends following registration of the new share issue with the Companies
Registration Office and Euroclear Sweden AB.

7. Syftet med nyemissionen ar att inom ramen for ett incitamentsprogram erbjuda styrelsens
tillkommande ledamdter ett motivationshdjande agarengagemang. Syftet ar att skapa ett
gemensamt intresse for Bolagets aktiedgare och deltagande styrelseledamdter att arbeta och
verka for att bolaget nar basta mojliga affars- och vardemassiga utveckling. Ett langsiktigt
agarengagemang forvantas stimulera ett 6kat intresse for verksamheten och
resultatutvecklingen i sin helhet samt hdja motivationen for de deltagande ledaméterna.

The purpose of the issuance is to within an incentive program offer the new board members a
motivational ownership engagement. The purpose is to create a common interest for the
Company’s shareholders and the participating directors to work for and aim at the Company
achieving the best development possible with respect to its business and value. A long term
ownership engagement is expected to stimulate an increased interest for the business and the
development of the results in a whole as well as an increased motivation for the participating
directors.

8. De fullstandiga villkoren for teckningsoptionerna framgar av Bilaga 4B som bland annat
innebdr att teckningskursen liksom antalet aktier som teckningsoption beréttigar till teckning
av komma att omréaknas i vissa fall.

The complete terms and conditions for the warrants are set our in Exhibit 4B, including
conditions regarding re-calculation, in certain cases, of the subscription price and the
number of shares a warrant entitles to.

9. Det foreslas att styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de mindre justeringar i
detta beslut som kan komma att vara nddvéandiga i samband med registrering hos
Bolagsverket och eventuellt hos Euroclear Sweden AB.

It is proposed that the board of directors or a person appointed by the board of directors be
authorised to make such minor adjustments in the above resolution that may be required in
connection with the registration with the Swedish Companies Registration Office and if
applicable with Euroclear Sweden AB.

Styrelsens redogérelse och revisorns yttrande enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen aterfinns i Bilaga 4C
respektive Bilaga 4D.

The board of directors’ report and the auditor’s statement according to Ch. 14 § 8 of the Swedish
Companies Act are attached as Exhibit 4C and Exhibit 4D, respectively.
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Bilaga 4A/Exhibit 4A

Beredning av Thomas Ostrém och Per Olofsson forslag till incitamentsprogram 2017/2021,
kostnader for programmet, 6vriga utestdende aktierelaterade incitamentsprogram, utspadning
m.m.

Preparations of Thomas Ostrém’s and Per Olofsson’s proposal for incentive program 2017/2021,
costs for the program, other outstanding share based incentive programs, dilution etc.

Incitamentsprogram 2017/2021 har beretts av externa radgivare i samrad med Thomas Ostrém och
Per Olofsson samt bolagets ledning.

Incentive program 2017/2021 has been prepared by external advisor in consultation with Thomas
Ostrém and Per Olofsson and the company’s management.

Vardering

Valuation

Teckning av teckningsoptionerna ska ske till ett pris motsvarande optionens marknadsvarde dagen for
teckning, vilket innebar att det inte ska uppkomma nagra sociala avgifter for Bolaget i samband med
teckning av teckningsoptioner. Teckningsoptionens marknadsvéarde dr, enligt en preliminar vardering
baserat pa ett marknadsvérde pa den underliggande aktien om 35 kronor, 2,13 kronor per option, vid
antagande av en ldsenkurs om 95 kronor per aktie. Black & Scholes varderingsmodell har anvants for
varderingen med antagande om en riskfri rdnta om -0,45 procent och en volatilitet om 40 procent samt
med hansyn till férvantad utdelning och évriga vardedverforingar till aktieagare.

Subscription of the warrants shall be made at a price equal to the warrant's fair market value the day
of subscription, which means no social fees should arise for the group in connection with the
subscription of warrants. The warrants’ fair market value, according to a preliminary valuation
based on the market value of the underlying share of SEK 35, SEK 2.13 per warrant, assuming an
exercise price of SEK 95 per share. The Black & Scholes valuation model has been used for the
valuation, assuming a risk free interest rate of -0.45 percent and a volatility of 40 percent, taking into
account that no dividends and other distributions to shareholders are expected during the period of
the program.

Kostnader och paverkan pa nyckeltal

Costs and effects on key figures

Da teckningsoptionerna tecknas till marknadsvarde ar det Bolagets beddmning att nagra sociala
kostnader inte kommer att uppsta for Bolaget till foljd av teckning. Kostnaderna kommer darfor
endast att bestd i begransade kostnader for implementering och administration av incitamentsprogram
2017/2021.

As the warrants are subscribed for at fair market value, it is the Company’s assessment that there will
be no social fees for the Company as a result of the subscription. The costs will therefore consist only
of minimal costs for the implementation and administration of incentive program 2017/2021.

Utspadning

Dilution

Det totala antalet registrerade aktier och roster ar vid tidpunkten for detta forslag 35 696 800 aktier
respektive 163 946 800 roster. Den maximala utspadningseffekten av incitamentsprogram 2017/2021
beréknas uppga till hogst cirka 0,06 procent av det totala antalet aktier och till hogst cirka 0,01
procent av det totala antalet roster i Bolaget (beraknat utifran antalet befintliga aktier i Bolaget utan
hansyn tagen till redan utestaende teckningsoptioner), forutsatt full teckning och utnyttjande av
samtliga erbjudna teckningsoptioner. Utspadningseffekten av incitamentsprogram 2017/2021 med
hénsyn tagen till incitamentsprogram 2017/2020 med hénsyn tagen till full teckning och utnyttjande
av samtliga erbjudna teckningsoptioner i Incitamentsprogram 2017/2020, Bilaga 3 samt samtliga
utestaende teckningsoptioner i Bolaget beraknas uppga till cirka 8,13 procent av det totala antalet
aktier och till cirka 1,89 procent av det totala antalet roster i Bolaget, forutsatt att full teckning och
utnyttjande av samtliga teckningsoptioner sker.

The English text is a translation only and in case of any discrepancy the Swedish text shall control
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The total number of registered shares and votes at the time of this proposal amount to 35,696,800
shares and 163,946,800 votes respectively. The maximum dilution of incentive program 2017/2021 is
estimated to be a maximum of approximately 0.06 per cent of the total number of shares and a
maximum of approximately 0.01 per cent of the total number of votes in the Company (calculated on
the number of existing shares the Company without consideration to outstanding warrants), assuming
full subscription and exercise of all warrants offered. The dilution of incentive program 2017/2021
taking into account the full subscription and exercise of all warrants offered in incentive program
2017/2020, Exhibit 3, , provided that full subscription and exercise of all warrants occurs in both
programs, is estimated to approximately 8.13 per cent of the total number of shares and a maximum
of approximately 1.89 per cent of the total number of votes in the Company, provided that full
subscription and exercise of all issued warrants occurs.

Ovriga utestdende aktierelaterade incitamentsprogram

Other outstanding share based incentive programs

For en beskrivning av Bolagets 6vriga aktierelaterade incitamentsprogram hanvisas till Bolagets
arsredovisning for 2016. Ut6ver dar beskrivna program férekommer inga andra aktierelaterade
incitamentsprogram i Bolaget.

For a description of the Company’s other share based incentive programs refer to the Company’s
annual accounts for 2016. Other than there described programs no other share based incentive
programs exists within the Company.

The English text is a translation only and in case of any discrepancy the Swedish text shall control
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Bilaga 4B/Exhibit 4B

Villkor for teckningsoptioner i Climeon AB (publ), serie 2017/2021
Terms for Warrants in Climeon AB (publ), series 2017/2021

1 Definitioner / Definitions

I dessa villkor ska foljande bendmningar ha den inneb6rd som anges nedan.,
The following terms shall have the following meaning when used herein.

”Aktie”/”Share” avser samtliga utgivna aktier i Bolaget;
mean each share in the Company issued and outstanding
from time to time;

“Aktiebolagslagen”/ avser aktiebolagslagen (2005:551), i vid var tid gallande
“Swedish Companies lydelse;
Act” means the Swedish Companies Act (2005:551), as amended

from time to time;
“Bankdag” / “Business avser dag som inte dr sondag eller annan allmén helgdag och
Day” pa vilken svenska banker ar 6ppna fér allménheten;

means a day that is not a Sunday or other public holiday and

on which Swedish banks are open to the general public;
“Bolaget” / "Company”  avser Climeon AB (publ), org. nr 556846-1643,;

means Climeon AB (publ), reg.no. 556846-1643;

“Bank” / “Bank” avser den bank eller kontoférande institut som Bolaget
anvander for atgarder relaterade till Teckningsoptionerna;
means the bank or account operator that the company uses
for actions related to the Warrants;

“Optionshavare” / avser den som &r innehavare av Teckningsoption;
“Warrant holder” means a person who is the holder of a Warrant;
“Teckning” / avser teckning av B-aktier i Bolaget med utnyttjande av
“Subscription” Teckningsoption enligt 14 kap aktiebolagslagen;

means subscription for B shares in the Company, by utilizing
the Warrant in accordance with Chapter 14 of the Swedish
Companies Act;

“Teckningskurs” / avser den kurs till vilken Teckning av nya B-aktier med

“Subscription Price” utnyttjande av Teckningsoption kan ske;
means the price at which Subscription of new B shares, by
utilizing the Warrant, can be made;

“Teckningsoption” / avser rétt att teckna en B-aktie i Bolaget mot betalning i

“Warrant” pengar enligt dessa villkor;
means a right to subscribe for one new B-share in the
Company against cash payment in accordance with these
terms;

“Euroclear” avser Euroclear Sweden AB eller annan vardepapperscentral
enligt lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och
kontofdring av finansiella instrument.
means Euroclear Sweden AB or other central securities
depository (Sw. vardepapperscentral) in accordance with
the Central Securities Depositary and Financial Instrument
Accounts Act (1998:1479).

2 Teckningsoptioner och registrering / Warrants and registration
2.1 Antalet Teckningsoptioner uppgar till sasmmanlagt hogst 20 000.
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2.2

The number of Warrants amounts to a total maximum of 20,000.

Bolaget ska pa begaran utfarda teckningsoptionsbevis stallda till viss man eller order,
representerande en Teckningsoption eller multiplar darav. Bolaget verkstaller pa begaran av
Optionsinnehavare utbyte och véxling av teckningsoptionsbevis.

The Company shall, on request, issue warrant certificates payable to a certain person or order,
each representing one Warrant or multiples thereof. The Company will effect exchanges and
conversions of Warrant certificates upon request from a Holder.

3 Ratt att teckna nya aktier / Right to subscribe for new shares

3.1

3.2

3.3

Optionshavare ska &ga ratt att under perioden fran och med den 1 september 2021 till och

med den 15 september 2021, eller den tidigare dag som foljer av punkt 8 nedan, for varje
Teckningsoption teckna en (1) ny Aktie. Teckningskursen ska vara (i) 240 procent av den
volymviktade genomsnittskursen 20 handelsdagar innan den 15 november 2017 efter
noteringen av Bolagets aktie vid en reglerad marknad eller multilateral trading facility i
Sverige ("Notering”) for det fall en Notering sker, dock lagst 95 kronor eller (ii) 95 kronor
per aktie for det fall ingen Notering sker. Teckningskursen far inte faststallas till under aktiens
kvotvérde.

During the period as from 1 September 2021 up to and including 15 September 2021, or the
earlier date set forth in section 8 below, Warrant holders are entitled to subscribe for one (1)
new Share for each Warrant. The subscription price shall be (i) 240 percent of the volume
weighted average price 20 trading days prior to 15 November 2017 after an initial public
offering of the Company’s shares at an regulated market or multilateral trading facility in
Sweden (*“IPO”) if an IPO is made, however no less than SEK 95, or (ii) SEK 95 per share if
no IPO occurs. The subscription price may not amount to less than the quota value of the
company’s shares.

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna, kan bli
foremal for justering i de fall som anges i punkt 8 nedan. Teckningskursen far dock aldrig
understiga aktiens kvotvarde.

The Subscription Price as well as the number of shares which each Warrant entitles the holder
to subscribe for, may be subject to adjustment in cases specified in section 8 below. The
Subscription Price may, however, never be less than the share's quota value.

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier till vilka de Teckningsoptioner som
Optionshavaren onskar utnyttja berattigar. Vid Teckning ska bortses fran eventuell
overskjutande del av Teckningsoption, som inte kan utnyttjas.

Subscription can only be made for the full number of shares exercisable under the Warrants,
that the Warrant holder would like to utilize. At Subscription any excess portion of the Warrant
which can not be utilized shall be disregarded.

4 Teckning / Subscription

4.1

4.2

4.3

Teckning sker genom att Optionshavare enligt faststéllt formular skriftligen tecknar aktier,
varvid ska anges det antal aktier som tecknas. Teckning ar bindande och kan inte terkallas.
Subscription is made by the Warrant holder Subscribing for the shares, in writing, in
accordance with an established form, indicating the number of shares that are subscribed for.
Subscription is binding and may not be revoked.

Sker inte Teckning inom i punkt 3.1 angiven tid, upphor all ratt enligt Teckningsoptionerna att
gélla.

If Subscription is not made within the period set forth in section 3.1, any and all rights pursuant
to the Warrants shall expire.

Vid sadan Teckning ska, for registreringsatgarder, skriftlig och ifylld teckningssedel enligt
faststallt formuldr inges till Bolaget eller den Bolaget anvisar. | forekommande fall ska
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Optionshavaren samtidigt dverlamna till Bolaget teckningsoptionsbevis representerade det
antal Teckningsoptioner som anmélan om Teckning avser.

Such Subscription shall, for registration purposes, be made in a written notification on a
specified form to the Company or to whom the Company assign. Where applicable the Warrant
Holder shall simultaneously submit to the Company the warrant certificates representing the
number of Warrants that the notification concerns.

5 Betalning for ny aktie / Payment for new share
Vid Teckning ska betalning erldggas genast for det antal aktier som Teckningen avser.
Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat bankkonto.
At Subscription, payment for the number of shares relating to the Subscription shall be made
immediately. Payment shall be made, in cash, to an account designated by the Company.

6 Inforing i aktieboken / Registration in the share register

Efter Teckning verkstélls tilldelning genom att de nya aktierna upptas i Bolagets aktiebok
sdsom interimsaktier. Sedan registrering hos Bolagsverket och Euroclear &gt rum blir
registreringen pa avstamningskonto slutgiltig. Som framgar av punkterna 7 och 8 nedan
senareldggs i vissa fall tidpunkten for sadan slutlig registrering.

After Subscription allotment will be effected by the new shares being registered in the
Company's share register as interim shares. The registration on the Central Securities
Depositary account will be final after the registrations with the Companies Registration Office
and Euroclear are final. As stated in sections 7 and 8 below, such final registration may be
postponed in certain cases.

7 Utdelning pa ny aktie, m.m. / New shares’ right to dividends etc.

Teckning som gors pa sadan tid att den inte kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore
avstamningsdag for utdelning som beslutats av eller foreslagits Bolagets bolagsstimma samma
ar, verkstalls forst efter avstamningsdagen for utdelning. Aktier, som tillkommit pa grund av
Teckning som verkstélls efter avstamningsdagen for utdelning, upptas interimistiskt pa
avstamningskonto, vilket innebdr att de inte har ratt att erhalla utdelning.

Subscription made at such time that it can not be effected at the latest on the tenth calendar day
preceding the record date for a dividend approved by or proposed to the general meeting that
year, will be executed only after the dividend record date. Shares which have been issued due
to Subscription effected after the dividend record date, will be temporarily registered in the
Central Securities Depositary account, which means that they are not entitled to receive
dividends.

8 Omréakning av Teckningskursen m.m. / Adjustment of Subscription Price etc.
Betraffande den ratt som ska tillkomma Optionshavare i de situationer som anges nedan ska
féljande gélla:
Regarding the rights that a Warrant holder shall have in the situations set out below, the
following shall apply:

8.1 Tillvagagangssatt/Procedure
8.1.1. Omrékning ska goras av Bolaget enligt punkt 8.2 nedan.
The Recalculations shall be made by the Company in accordance with Clause 8.2 below.

8.1.2. Skulle Optionsinnehavare inte vara dverens med Bolaget om en justering av Villkoren genom

omrékning enligt punkt 8.2 nedan, ska varje Optionsinnehavare ha ratt att begara ett oberoende
faststéllande av en lamplig justering enligt vad som anges nedan.
Should, however, the Warrant holder not agree on an adjustment of the Terms and Conditions
recalculated by the Company in accordance with Clause 8.2 below, the Warrant holder shall
have the right to request an independent determination of the appropriate adjustment as set out
below.
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(@)

(b)

(©)

(d)

(€)

()

Savida inte Bolaget och den Optionsinnehavaren som begért justering av
Villkoren inom trettio (30) dagar fran det att begdran om ett oberoende
faststédllande framstalldes har enats om en kvalificerad expert (harefter kallad
“Experten”), ska Stockholms Handelskammare, efter begédran av
Optionsinnehavaren, utnamna en Expert. En sadan utndamning ska vara slutlig
och bindande for Optionsinnehavaren och for Bolaget.

Unless the Company and the requesting Warrant holder have, within thirty (30)
days from the request for independent determination, agreed on a qualified
expert (hereinafter referred to as the “Expert”), the Stockholm Chamber of
Commerce shall, at the request of the requesting Warrant holder, appoint the
Expert, such appointment to be final and binding on the Warrant holder and the
Company.

Experten ska sjalvstandigt beakta den intraffade handelsen och dess inverkan pa
Teckningsoptionerna och/eller Aktierna och/eller Optionsinnehavaren. Experten
har ratt att erhalla vardering eller 6vrig assistans fran annan ansedd utomstaende
part efter instruktioner av Experten.

The Expert shall independently consider the event that occurred and its effect on
the Warrants and/or Shares and/or the Warrant holder. In doing this, the Expert
may obtain a valuation or other assistance from a reputable third party
instructed by the Expert.

Experten ska faststalla en lamplig omrakning i enlighet med dessa Villkor for att
till fullo kompensera Optionsinnehavaren for varje utspadning och annan negativ
paverkan. Experten ska sa langt méjligt tillampa de omréakningsprinciper som
foljer av punkt 8.2 (Omrakning) och/eller av andra for andamalet relevanta
bestdimmelser i dessa Villkor for Teckningsoptioner och/eller i s.k.
teckningsoptionségaravtal avseende innehav av Teckningsoptioner, Aktier
och/eller andra Réttigheter i Bolaget.

The Expert shall decide on the appropriate adjustments in accordance with these
Terms and Conditions in order to fully compensate the Warrant holder for any
dilution and other adverse effects. The Expert shall as far as possible apply the
adjustment principles set out in Clause 8.2 (Recalculations) and/or any other
relevant provisions of these Terms and Conditions and/or any Warrant holder
agreement regarding the holding of Warrants, Shares and/or any other Interests
in the Company.

Experten ska avge sitt beslut inom trettio (30) dagar raknat fran den dag da denne
tillsattes.

The Expert shall render his decision within thirty (30) days from the date when
he was appointed.

Expertens beslut ska vara slutligt bindande fér Bolaget och for samtliga
Optionsinnehavare.

The Expert’s decision shall be final and binding on the Company and all Warrant
holders.

Erséttningen for Expertens kostnader och skélig ersattning till denne ska delas
lika mellan Bolaget och den Optionsinnehavare som begadr justering.

The costs incurred by, and reasonable remuneration to, the Expert shall be
divided equally between the Company on the one part and the requesting
Warrant holder on the other part.

8.2 Omrakning/Recalculations
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8.2.1.

8.2.2.

En omrakning av det antal Aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna ska utféras om
Teckning verkstallts efter beslut om sadan omstandighet som anges i punkt 8.2.2 till punkt
8.2.20.

A recalculated number of Shares which every Warrant confers the right to subscribe for, shall
be applied in the case of a Subscription being executed after the decision on any of the
circumstances set in Clause 8.2.2 to Clause 8.2.20.

Fondemission/Bonus Issue

Genomfor Bolaget en fondemission ska Teckning — dar anmalan om Teckning gors pa sadan
tid att den inte kan verkstallas senast pa tionde kalenderdagen fore bolagsstamma som beslutar
om emissionen — verkstallas forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa
grund av Teckning verkstalld efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa
avstdmningskonto, vilket innebdr att de inte har ratt att deltaga i emissionen. Slutlig registrering
pa avstamningskonto sker forst efter avstamningsdagen for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, Subscription shall — where notice of
Subscription is made at such time that it cannot be effected at the latest on the tenth calendar
day prior to the shareholders’ meeting which resolves upon the issue — be effected only after
the shareholders’ meeting has resolved to carry out the bonus issue. Shares which is issued as
a consequence of Subscription executed after such a resolution shall be registered on an interim
basis in the securities account and do not entitle to participation in the issue. Final registration
in the securities account shall take place only after the record date for the issue.

Vid Teckning som verkstalls efter beslutet om fondemission tillampas en omréknad
Teckningskurs liksom en omrakning av det antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar
till Teckning av. Omrakningarna utfores av Bolaget enligt foljande formler:

In conjunction with Subscription effected after the resolution to carry out the bonus issue, a re-
calculated Subscription Price as well as a re-calculated number of Shares which each Warrant
shall entitle to Subscribe for shall apply. The re-calculations shall be made by the Company in
accordance with the following formulas:

Foregaende Teckningskurs x antalet Aktier
fore fondemissionen
Antalet Aktier efter fondemissionen

Omraknad Teckningskurs

Omraknat antal Aktier som Foregaende antal Aktier som varje

varje Teckningsoption Teckningsoption beréttigar till Teckning av
beréttigar till Teckning av x antalet Aktier efter fondemissionen
Antalet Aktier fore fondemissionen
Previous Subscription Price x number of
shares prior to the bonus issue

Re-calculated Subscription

Price - -
Number of shares following the bonus issue
The previous number of Shares that each

Re-calculated number of Warrant entitled to Subscribe for x number

Shares that each Warrant = of Shares following the bonus issue

entitles to Subscribe for Number of Shares following the bonus
issue

Vid omrakning enligt ovanstaende formel ska bortses fran Aktier som innehas av Bolaget.
Enligt ovan omréknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststalls av Bolaget snarast
mojligt efter bolagsstdmmans beslut om fondemission, men tillampas forst efter
avstdmningsdagen for emissionen.

When recalculating in accordance with the above formula, any shares held by the Company
shall be disregarded. The recalculated Subscription Price and number of Shares, recalculated
in accordance with the above, shall be determined by the Company as soon as possible
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following the shareholders’ resolution regarding the bonus issue, but will not be applied until
after the record date for the issue.

8.2.3. Sammanlaggning eller uppdelning/Reverse split or split
Genomfor Bolaget en sammanléggning eller uppdelning av Aktier ska moment 8.2.2 ovan dga
motsvarande tillampning, varvid som avstamningsdag ska anses den dag da sammanlaggning
respektive uppdelning, pd Bolagets begaran, sker hos Euroclear.
If the Company carries out a reverse share split or a share split, subsection 8.2.2 above shall
apply correspondingly, whereby the record date shall be deemed to be the date on which the
reverse share split or share split is effected by Euroclear upon request by the Company.

8.2.4. Nyemission med foretradesratt/New share issue in accordance with the shareholders’
priority rights
Genomfor Bolaget en nyemission — med foretradesratt for aktiedgarna att teckna nya Aktier
mot kontant betalning eller kvittning — ska foljande galla betraffande ratten till deltagande i
emissionen for Aktie som tillkommit pd grund av Teckning med utnyttjande av
Teckningsoption:
In the event the Company carries out a new issue of shares — with priority rights for
shareholders to Subscribe for new Shares in exchange for cash payment or payment through
set-off of claims — the following shall apply with respect to the right to participate in the issue
for Shares which are issued as a consequence of the Subscription through exercise of Warrants:

I Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen inte ar foremal for
marknadsnotering, ska omrékning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som
varje Teckningsoption ger rétt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.4 Il angivna principer.
Omrakningen som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vérdet pa
Teckningsoptionerna ska l&mnas of6réndrat.

Should the Company’s Shares not be listed, at the time of the issuance, a recalculation of the
Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be
adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.4 I1. The recalculation shall
be made by the Company and shall be made on the basis that the value of the Warrants shall
remain unchanged.

. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen ar foremal for marknadsnotering,
ska foljande gélla betraffande rétten att deltaga i emissionen:

Should the Company’s Shares be listed at the time of the issuance, the following shall apply
with respect to the rights to participate in the new issue:

(i) Beslutas emissionen av styrelsen under forutsattning av bolagsstammans godkannande
eller med stod av bolagsstaimmans bemyndigande, ska i beslutet anges den senaste dag da
Teckning ska vara verkstalld for att Aktie, som tillkommit genom Teckning, ska medftra réatt
att deltaga i emissionen. Sadan dag far inte infalla tidigare &n tionde kalenderdagen efter
emissionsbeslutet.

Where the board of directors resolves to issue Shares subject to approval by the shareholders
or in accordance with an authorization by the shareholders, the resolution to issue Shares shall
set forth the last date on which Subscription through the exercise of Warrants shall be executed
in order for Shares, which is issued as a consequence of Subscription, shall entitle the Warrant
holders to participate in the issue. Such date may not be earlier than ten calendar days
following the resolution to issue shares.

(i) Beslutas emissionen av bolagsstamman, ska Teckning — som pakallas pa sadan tid att
Teckningen inte kan verkstallas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma som
beslutar om emissionen — verkstéllas forst sedan Bolaget verkstéallt omrakning enligt detta
moment 8.2.4, nast sista stycket. Aktie, som tillkommit pa grund av sadan Teckning, registreras
interimistiskt pa avstamningskonto, vilket innebdr att de inte har ratt att deltaga i emissionen.
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Where the shareholders have resolved upon the issue, the Subscription — for which notice for
Subscription is made at such time that it cannot be effected on or before the tenth calendar day
prior to the shareholders’ meeting which decides upon the issue — shall be effected only after
the Company has effected recalculation in accordance with this subsection 8.2.4, penultimate
paragraph. Shares which are issued as a consequence of such Subscription shall be registered
on an interim basis in the share register account and shall not entitle to participation in the
issue.

Vid Teckning som verkstallts pd sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte
uppkommer tilldmpas en omréknad Teckningskurs liksom en omrékning av det antal Aktier
som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av. Omrékningarna utfores av Bolaget enligt
nedan:

Where Subscription is made at such time that no right to participate in the new issue arises, a
recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each
Warrant entitles to subscribe for shall apply. Recalculations shall be made by the Company in
accordance with the following formulas:

Foregaende Teckningskurs x aktiens genomsnittliga
aktiekurs under den i emissionsbeslutet faststéallda

Omraknad Teckningstiden (aktiens genomsnittskurs)

Teckningskurs Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav

framraknade teoretiska vérdet pa teckningsratten

Omréknat antal Aktier Foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption

som varje beréttigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs okad
Teckningsoption med det pa grundval darav framraknade teoretiska vardet pa
berattigar till Teckning teckningsrétten)

av Aktiens genomsnittskurs

The Subscription Price x the average share price of the
Share during the Subscription Period set forth in the issue

Recalculated resolution(average price of Share)

Subscription Price The average price of Share increased by the theoretical

value of the subscription right calculated on the basis thereof

Recalculated number The previous number of Shares that each Warrant entitled to
of Shares that each subscribe for x (the average price of Share increased by the
Warrant entitlesto = theoretical value of the subscription right calculated on the
Subscribe for basis thereof)

The average price of Share

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och l&gsta
betalkursen for aktien enligt marknadsnotering. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet
den som slutkurs noterade kopkursen ingad i berakningen. Dag utan notering av vare sig
betalkurs eller kopkurs ska inte ingd i berakningen.

The average price of a Share shall be deemed to correspond to the average for each trading
day during the Subscription Period of the calculated mean value of the highest and lowest price
paid for the Share according to market quotation. In the absence of a quoted paid price, the bid
price which is quoted as the closing price shall form the basis for the calculation. Days when
no paid price or bid price is quoted, shall be excluded from the calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten framréaknas enligt foljande formel:
The theoretical value of the subscription right shall be calculated according to the following
formula:
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8.2.5.

Det antal nya Aktier som hdgst kan komma att utges

enligt emissionsbeslutet x (aktiens genomsnittskurs
= minus teckningskursen for den nya Aktien)

Antalet Aktier fore emissionsbeslutet

Teckningsrattens
vérde

The maximum number of new Shares which may be

issued pursuant to the issue resolution x (the average
The value of a price of share minus the Subscription Price for the
subscription right new Share)

The number of Shares prior to the issue

resolution

Vid omrakning enligt ovanstaende formel ska bortses fran Aktier som innehas av Bolaget.
Uppstar ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestammas till noll.
When recalculating in accordance with the above formula, any Shares held by the Company
shall be disregarded. If a negative value arises, the theoretical value of the subscription right
shall be determined to be zero.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier ska faststallas av Bolaget tva
Bankdagar efter Teckningstidens utgang och ska tillampas vid Teckning, som verkstalls
dérefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set forth above
shall be determined by the Company two Business days after the expiration of the Subscription
Period and shall apply to Subscriptions executed thereafter.

Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje
Teckningsoption berdattigar till Teckning av faststallts, verkstalls Teckning endast preliminart,
varvid det antal Aktier, som varje Teckningsoption fore omrakning berattigar till Teckning av,
upptas interimistiskt pa avstamningskonto. Dessutom noteras sarskilt att varje Teckningsoption
efter omrakningar kan berattiga till ytterligare Aktier. Slutlig registrering pa avstamningskontot
sker sedan omrékningarna faststallts.

During the period until the recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares
that each Warrant entitles to subscribe for are determined, Subscription shall only be executed
on a preliminary basis, whereupon the full number of Shares according to the not yet
recalculated number of Shares will be registered in the share register account on an interim
basis. In addition, a special note shall be recorded to the effect that the Warrant may entitle the
Holder to additional shares pursuant to the recalculated number of Shares. Final registration
in the share register account shall be effected following the determination of the recalculations.

Nyemission av teckningsoptioner eller konvertibler med foretradesratt/Issue of warrants
and convertibles in accordance with the shareholders’ priority rights

Genomfor Bolaget en emission enligt 14 kap. eller 15 kap. aktiebolagslagen — med
foretradesréatt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller genom kvittning — ska betraffande
ratten till deltagande i emissionen for Aktie, som tillkommit pd grund av Teckning med
utnyttjande av Teckningsoption bestammelserna i moment 8.2.4 I, och 8.2.4 11 forsta stycket (i)
och (ii) ovan aga motsvarande tillampning.

Where the Company carries out an_issue in accordance with Ch. 14 or Ch. 15 of the Companies
Act —with priority rights for the shareholders in exchange for cash payment or payment through
set-off of claims — the provisions contained in subsection 8.2.4 I, and 8.2.4 11 first paragraph
(i) and (ii), shall apply correspondingly, with respect to the right to participate in the issue for
Shares that have been issued as a consequence of Subscription through exercise of the Warrant.

I Om Bolagets Aktier eller teckningsratter vid tidpunkten fér emissionen inte ar foremal
for marknadsnotering, ska omréakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier
som varje Teckningsoption ger ratt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.5 angivna
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principer. Omrakningen som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pa
Teckningsoptionerna ska l&mnas oforéndrat.

Should the Company’s Shares or subscription rights not be listed, at the time of the issuance, a
recalculation of the Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to
subscribe for shall be adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.5. The
recalculation shall be made by the Company and shall be made on the basis that the value of
the Warrants shall remain unchanged.

Il. Om Bolagets Aktier eller teckningsratter vid tidpunkten for emissionen ar foremal for
marknadsnotering, ska vid Teckning som verkstallts pa sadan tid att ratt till deltagande i
emissionen inte uppkommer tilldmpas en omréknad Teckningskurs liksom en omrakning av det
antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av. Omrakningarna utféres av
Bolaget och enligt foljande formler:

Should the Company’s Shares or subscription rights be listed at the time of the issuance, where
Subscription is made at such time that no right to participate in the issue arises, a recalculated
Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant entitles to
Subscribe for shall be applied. Recalculations shall be made by the Company in accordance
with the following formulas:

Foregdende Teckningskurs x aktiens genomsnittliga
aktiekurs under den i emissionsbeslutet faststéllda

Omraknad Teckningskurs — _ teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)
- Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens
varde
Omréknat antal Aktier Foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje beréttigar till Teckning av x (Aktiens
Teckningsoption = genomsnittskurs 6kad med teckningsréttens varde)
beréttigar till Teckning av Aktiens genomsnittskurs

Previous Subscription Price x the average share

price of the share during the Subscription Period set
Recalculated Subscription  _ forth in the resolution approving the issue (average
Price - price of Share)

The average price of Share increased by the value of

the subscription right

Previous number of Shares that each Warrant

Recalculated number of entitles to Subscribe for x (the average price of
Shares that each Warrant = Share increased by the value of the subscription
entitles to Subscribe for right)

Average price of Share

Teckningsrattens varde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
Teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och lagsta
betalkursen for teckningsrétten enligt marknadsnotering. | avsaknad av notering av betalkurs
ska i stallet den som slutkurs noterade kopkursen inga i berakningen. Dag utan notering av vare
sig betalkurs eller kopkurs ska inte inga i berakningen.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the average mean value of
the highest and lowest prices paid for such rights each trading day during the Subscription
Period according to market quotation. In the absence of a quoted paid price, the final bid price
shall form the basis for the calculation. Days when no paid price or bid price is quoted, shall
be excluded from the calculation.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier ska faststallas av Bolaget tva
Bankdagar efter Teckningstidens utgang och ska tillampas vid Teckning, som verkstélls
dérefter.
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8.2.6.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set forth above
shall be determined by the Company two Business Days after the expiration of the Subscription
Period and shall apply to Subscriptions made after such time.

Vid anmélan om Teckning som sker under tiden fram till dess att omréknad Teckningskurs och
omréknat antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av faststallts, ska
bestdmmelserna i moment 8.2.4, sista stycket ovan, dga motsvarande tillampning.

In relation to notice of Subscription effected during the period until the re-calculated
Subscription Price and recalculated number of Shares have been determined, the provisions
set forth in the final paragraph of subsection 8.2.4 above shall apply correspondingly.

Andra riktade erbjudanden till aktiedgarna/Other offers directed to the shareholders
Skulle Bolaget i andra fall 4n som avses i momenten 8.2.2 - 8.2.5 ovan rikta erbjudande till
aktiedgarna att, med foretradesrétt enligt principerna i 13 kap. 1 § aktiebolagslagen, av Bolaget
forvarva vardepapper eller rattighet av nagot slag eller besluta att, enligt ovan namnda principer,
till aktiedgarna utdela sadana vardepapper eller rattigheter utan vederlag (erbjudandet) ska vid
Teckning, som gors pa sadan tid, att darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt till deltagande i
erbjudandet, ska foljande galla:

In the event the Company, under circumstances other than those set forth in subsections 8.2.2-
8.2.5 above, directs an offer to the shareholders, with a priority rights pursuant to the principles
set forth in Ch. 13, section 1 of the Companies Act, to acquire securities or rights of any kind
from the Company, or where the Company resolves, pursuant to the above stated principles, to
distribute to its shareholders such securities or rights without consideration (the offer), the
following shall apply, with respect to Subscriptions requested at such a time that the thereby
acquired Shares do not carry rights to participate in the offer:

I Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen inte ar foremal for
marknadsnotering, ska omréakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som
varje Teckningsoption ger ratt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.6 angivna principer.
Omrakningen som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vérdet pa
Teckningsoptionerna ska lamnas oférandrat.

Should the Company’s Shares not be listed, at the time of the issuance, a recalculation of the
Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be
adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.6. The recalculation shall
be made by the Company and shall be made on the basis that the value of the Warrants shall
remain unchanged.

. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen ar foremal for marknadsnotering,
ska tillampas en omraknad Teckningskurs liksom en omrakning av det antal Aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av. Omrakningarna utféres av Bolaget och enligt
foljande formler:

Should the Company’s Shares be listed at the time of the issuance, a recalculated Subscription
Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant entitles to Subscribe for
shall be applied. Recalculations shall be made by the Company in accordance with the
following formulas:

Foregaende Teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga aktiekurs under den i erbjudandet
faststallda anmélningstiden (aktiens

Omréknad Teckningskurs = genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs dkad med vérdet av rétten
till deltagande i erbjudandet (inkdpsrattens varde)
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Foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption

Omréknat antal Aktier som beréttigar till Teckning av x (Aktiens
varje Teckningsoption = _genomsnittskurs 6kad med inkdpsrattens vérde)
beréttigar till Teckning av Aktiens genomsnittskurs

Previous Subscription Price x the average share
price of the share during the notice period set forth
Recalculated Subscription  _ in the offer (the average price of share)
Price B Average price of share increased by the value of the
right to participate in the offer

Previous number of Shares that each Warrant
entitles to Subscribe for x (the average price of
Share increased by the value of the purchase right)
Average price of Share

Recalculated number of
Shares that each Warrant
entitles to Subscribe for

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.
The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in
subsection 8.2.4 above.

For det fall att aktiedgarna erhallit inkopsratter och handel med dessa &gt rum, ska vardet av
ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inkopsréttens varde. Inkdpsréttens varde ska
hérvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmalningstiden
framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen for
inkopsrétten enligt marknadsnotering. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som
slutkurs noterade kopkursen inga i berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller
kopkurs ska inte inga i berakningen.

In the event the shareholders received purchase rights and trading in such rights has taken
place, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the
value of the purchase right. The value of the purchase right in such circumstances shall be
deemed to correspond to the average mean value of the highest and lowest prices paid each
trading day during the application period according to market quotation. In the event no paid
price is quoted, the bid price quoted as the closing price shall be used in the calculation instead.
Days when no paid price or bid price is quoted, shall be excluded from such calculation.

For det fall aktiedgarna ej erhallit inkopsratter eller eljest sadan handel med inkopsratter som
avses i foregaende stycke ej agt rum, ska omrakning av Teckningskursen och det antal Aktier
som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av ske med tillampning sa langt mojligt av
de principer som anges ovan i detta moment 8.2.6, varvid féljande ska gélla. Om en
marknadsnotering sker av de vardepapper eller réttigheter som erbjuds aktiedgarna, ska vardet
av ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under 25 handelsdagar fran och med forsta dag for marknadsnotering framraknade medeltalet
av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen vid affarer i dessa vardepapper eller
rattigheter enligt marknadsnotering, i forekommande fall minskat med det vederlag som
betalats for dessa i samband med erbjudandet. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet
den som slutkurs noterade kdpkursen inga i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller
kdpkurs under viss eller vissa dagar, ska vid berakningen av vérdet av réatten till deltagande i
erbjudandet bortses fran sadan dag. Den i erbjudandet faststallda anmalningstiden ska vid
omrakning av Teckningskurs och antal Aktier enligt detta stycke anses motsvara den ovan i
detta stycke namnda perioden om 25 handelsdagar. Om sadan marknadsnotering ej dger rum,
ska vardet av réatten till deltagande i erbjudandet sa langt méjligt faststéllas med ledning av den
marknadsvéardesférandring avseende Bolagets Aktier som kan bedémas ha uppkommit till féljd
av erbjudandet.

In the event the shareholders have not received purchase rights or where such trading in
purchase rights mentioned in the previous paragraph has otherwise not taken place,
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8.2.7.

recalculation of the Subscription Price and number of Shares shall take place, thereby
applying, to the greatest extent possible, the principles set forth above in this subsection 8.2.6,
whereupon the following shall apply. If market quotation of the securities or rights which are
offered to the shareholders takes place, the value of the right to participate in the offer shall be
deemed to correspond to the average of the calculated mean values, for each trading day during
a period of 25 trading days commencing on the first day for the market quotation, of the highest
and lowest price paid during the said day, for transactions in these securities or rights at the
market place, where applicable, decreased by any consideration paid for such securities or
rights in connection with the offer. In the absence of a quotation of paid price, the last bid price
quoted shall be used in the calculation instead. If neither a selling price nor a bid price is
quoted on certain given day or days, such day shall be excluded from the calculation of the
value of the right to participate in the offer. When recalculation of the Subscription Price and
the number of Shares is made according to this paragraph, the above mentioned period of 25
trading days shall be deemed to correspond to the application period determined in the offer.
In the event no such market quotation takes place, the value of the right to participate in the
offer shall, to the greatest extent possible, be based upon the change in the market value of the
Company’s Shares, which may be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier ska faststéallas av Bolaget
snarast mojligt efter erbjudandetidens utgang och ska tillampas vid Teckning, som verkstalls
efter ett sadant faststallande har skett.

The Subscription Price and number of Shares recalculated in accordance with the above shall
be determined by the Company as soon as possible after the expiration of the offer and shall be
applied on Subscriptions effected after such determination.

Vid anmélan om Teckning som sker under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och
omréknat antal Aktier varje Teckningsoption berattigar till Teckning av faststallts, ska
bestammelserna i moment 8.2.4, sista stycket ovan, dga motsvarande tillampning.

In relation to Subscriptions which are effected during the period until the re-calculated
Subscription Price and recalculated number of Shares have been determined, the provisions
set forth in the final paragraph of subsection 8.2.4 above shall apply correspondingly.

Optionshavares ratt vid nyemission av teckningsoptioner eller konvertibler med
foretradesratt/Warrant holders’ rights at an issue of warrants and convertibles in
accordance with the shareholders’ priority rights

Genomfor Bolaget en nyemission eller emission enligt 14 kap. eller 15 kap. aktiebolagslagen —
med foretrddesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller genom kvittning — &ger
Bolaget besluta att ge samtliga Teckningsoptionshavare av Teckningsoptioner samma
foretradesratt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. Dérvid ska varje
Teckningsoptionshavare, oaktat salunda att Teckning ej verkstallts, anses vara agare till det
antal Aktier som Teckningsoptionshavaren skulle ha erhallit, om Teckning pa grund av
Teckningsoption verkstallts av det antal Aktier, som varje Teckningsoption beréttigade till
Teckning av vid tidpunkten for beslutet om emission.

Where the Company carries out a new share issue or an issue in accordance with Ch. 14 or Ch.
15 of the Companies Act — with priority rights for the shareholders to subscribe for new Shares
in exchange for cash payment or payment through set-off of claims — the Company is entitled
to decide that all Warrant holders are entitled to the same priority rights that are bestowed
upon the shareholders. In connection with this, each Warrant holder, disregarding that
Subscription has not been made, will be considered as owners of the number of Shares that the
Warrant holder would have received if the Subscription had been executed before the issue.

Skulle Bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sadant erbjudande som avses i moment 8.2.6
ovan, ska vad i foregaende stycke sagts dga motsvarande tillampning, dock att det antal Aktier
som Teckningsoptionshavaren anses vara agare till i sadant fall ska faststallas efter den
Teckningskurs, som géllde vid tidpunkten for beslutet om erbjudandet.
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Should the Company direct such an offer intended in subsection 8.2.6 above, to its shareholders,
the provisions set forth in previous paragraph will apply correspondingly. However, the
number of Shares which the Warrant holder shall be deemed to be owner of shall be determined
after the Subscription Price which applied at the time of the resolution of the offer.

Om Bolaget skulle besluta att ge Teckningsoptionshavarna foretrddesrétt i enlighet med
bestammelserna i detta moment 8.2.7, ska nagon omrakning enligt momenten 8.2.4, 8.2.5 eller
8.2.6 ovan inte &ga rum.

If the Company resolves to give the Warrant holders’ priority rights, in accordance to the
provisions set forth in this subsection 8.2.7, recalculation according to subsections 8.2.4, 8.2.6
or 8.2.6, shall not be made.

8.2.8. Utdelning/Dividend

I. Om Bolagets Aktier inte ar foremal for marknadsnotering, och det beslutas om utdelning till
aktiedgarna, oavsett om det ror sig om en kontant eller sakutdelning, ska en omrékning av
Teckningskursen utforas av Bolaget varigenom Teckningskursen ska reduceras med ett belopp
motsvarande utdelningen per Aktie.

Should the Company’s Shares not be listed, and the Company resolves to pay a dividend to the
shareholders whether in cash or in kind, the Company shall, recalculate the Subscription Price
shall be reduced by the dividend per Share.

1. Om Bolagets Aktier ar foremal for marknadsnotering och beslutas om utdelning till
aktieagarna ska, dar anmalan om Teckning som gors pa sadan tid, att darigenom erhallen Aktie
inte medfor ratt till erhallande av sadan utdelning, tillampas en omréaknad Teckningskurs och
ett omraknat antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av. Omrékningen
ska baseras pa den sammanlagda utdelningen. Omrékningarna utféres av Bolaget enligt
foljande formler:

Should the Company’s shares be listed, at the time of the issuance, and in the event the Company
resolves to pay a dividend to the shareholders recalculation of the Subscription Price and the
number of Shares each Warrant entitles the Warrant holder to Subscribe for, shall be made
regarding Subscriptions requested at such a time that the Shares thereby received do not carry
rights to receive such dividend. The recalculation shall be based upon the total dividend. The
recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formulas:

Foregaende Teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga aktiekurs under en period om 25
handelsdagar raknat fr.o.m. den dag da Aktien
noteras utan rétt till utdelning (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den
utdelning som utbetalas per Aktie

Omréknad Teckningskurs =

Foregaende antal Aktier som varje

Omréknat antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av x
Teckningsoption beréttigar till =  (Aktiens genomsnittskurs 6kad med den
Teckning av utdelning som utbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs

Previous Subscription Price x the average

share price of the Share during a period of 25

trading days calculated from the day on which
= the Share is quoted without any right to

dividend (the average price of Share)

Average price of Share increased by the

dividend paid per Share

Recalculated Subscription
Price
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8.2.9.

Previous number of Shares that each Warrant
entitles to subscribe for x (the average price of
Share increased by the dividend paid per
Share)

Average price of Share

Re-calculated number of
Shares that each Warrant entitles =
to Subscribe for

Enligt ovan omréknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget
senast vid tidpunkten for utbetalning av utdelningen och ska tillampas vid Teckning som
verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set out above
shall be determined by the Company at the latest by the time of payment of the dividend in
question and shall apply to Subscriptions executed thereafter.

Har anmdlan om Teckning &gt rum men, p.g.a. bestdmmelserna i punkt 7 ovan, slutlig
registrering pa avstamningskonto ej skett, ska sarskilt noteras att varje Teckningsoption efter
omrakningar kan berattiga Optionsinnehavare till ytterligare Aktier. Slutlig registrering pa
avstamningskonto sker sedan omrakningarna faststallts, dock tidigast vid den tidpunkt som
anges i punkt 7 ovan. Om Bolaget inte langre &r avstdmningsbolag verkstélls Teckning genom
att de nya Aktierna upptas i aktieboken som interimsaktier. Slutlig registrering i aktieboken
sker sedan omraknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier som varje Teckningsoption
beréttigar till Teckning av faststallts.

In the event that notice for Subscription has been made but, due to the regulations in Section 7
above, final registration on the SR Account has not been made, it shall be specifically noted
that each Warrant after recalculations may entitle the Warrant holder to additional Shares.
Final registration in the SR Account is made after the re-calculations has been determined, but
in no event earlier than the time stated in Section 7 above. In the event that the Company is no
longer a company registered with Euroclear, Subscription for Shares is effected by the new
Shares being registered as interim shares in the Company’s share register. Final registration
in the share register is made after the recalculated Subscription Price and the recalculated
number of Shares which each Warrant entitles to have been determined.

Aterbetalning till aktiedgarna med obligatorisk minsking av aktiekapital m.m./Repayment
to the shareholders by reduction of share capital

Om Bolagets aktiekapital eller reservfond skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna ska
foljande galla:

In the event the Company’s share capital or statutory reserve is reduced through a repayment
to the shareholders, the following shall apply:

I. Om Bolagets Aktier inte ar foremal for marknadsnotering, ska omrakning ske, dels av
Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna i
enlighet med denna punkt 8.2.9 angivna principer. Omrékningen som ska utféras av Bolaget,
ska ha som utgangspunkt att vardet pa Teckningsoptionerna ska lamnas oférandrat.

Should the Company’s Shares not be listed, a recalculation of the Subscription Price and the
number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be effected in accordance with
the principles set forth in this item 8.2.9. The recalculation shall be made by the Company and
shall be made on the basis that the value of the Warrants shall remain unchanged.

. Om Bolagets Aktier ar foremal for marknadsnotering, ska tillimpas en omréaknad
Teckningskurs liksom en omrakning av det antal Aktier som varje Teckningsoption beréattigar
till Teckning av. Omrakningarna utfores av Bolaget och enligt féljande formler:

Should the Company’s Shares be listed, a recalculated Subscription Price as well as a
recalculated number of Shares which each Warrant entitles to Subscribe for shall be applied.
Recalculations shall be made by the Company in accordance with the following formulas:
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Foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
aktiekurs under en period om 25 handelsdagar réknat
fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan ratt till

Omraknad Teckningskurs - aterbetalning (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som
aterbetalas per Aktie

Omréknat antal Aktier Foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje beréttigar till Teckning av x (Aktiens
Teckningsoption = genomsnittskurs 6kad med det belopp som
beréttigar till Teckning aterbetalas per Aktie)

av Aktiens genomsnittskurs

Previous Subscription Price x the average share price
of the Share during a period of 25 trading days
calculated from the day of which the Share is quoted

= without any right to participate in the distribution (the
average price of Share)

Recalculated Subscription
Price

Average price of Share increased by the amount repaid
per Share

Previous number of Shares that the Warrant entitles

to Subscribe for x (the average price of Share
increased by the amount repaid per Share)

Average price of Share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.

The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in
subsection 8.2.4 above.

Recalculated number of
Shares that each Warrant =
entitles to Subscribe for

Vid omrakning enligt ovan och dar minskningen sker genom inlGsen av Aktier, ska istéllet for
det faktiska belopp som éterbetalas per Aktie ett beraknat aterbetalningsbelopp anvandas enligt
foljande:

When re-calculating in accordance with the above and in the event that reduction is effected
through redemption of shares, a repayment amount according to the calculation below shall be
used instead of the actual amount that will be repaid per Share according to the following:

Det faktiska belopp som aterbetalas pa inlost Aktie
minskat med Aktiens genomsnittliga aktiekurs
under en period om 25 handelsdagar narmast fore
den dag da Aktien noteras utan ratt till deltagande
minskningen (Aktiens genomsnittskurs)
Det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for
inlosen av en Aktie minskat med talet 1
The actual amount that has been repaid per
redeemed Share reduced by the average share
price of the Shares during a 25 day period
immediately prior to the day the Share is quoted

= without the right to participate in the reduction (the
average price of Share)
The number of Shares in the Company that serves
as basis for the redemption of Shares reduced with
the number 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.

The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in

subsection 8.2.4 above.

Beréknat aterbetalningsbelopp
per Aktie

Calculated repayment
per Share
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8.2.10.

8.2.11.

8.2.12.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omréaknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tva
Bankdagar efter utgangen av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillampas vid
Teckning, som verkstélls darefter.

The recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares as set out above shall
be determined by the Company two Business Days after the expiration of the stated period of
25 trading days, and shall apply to Subscriptions made after such time.

Teckning verkstalls ej under tiden fran minskningsbeslutet t.o.m. den dag da den omraknade
Teckningskursen och det omraknade antalet Aktier faststallts enligt vad ovan sagts.
Subscriptions shall not be executed during the period commencing with the adoption of the
resolution to reduce the share capital up to and including the day on which the recalculated
Subscription Price and recalculated number of Shares is determined.

Aterkoép av egna aktier m.m./Repurchase of shares etc.

Om Bolaget — utan att fraga ar om minskning av aktiekapital — skulle genomfora aterkop av
egna Aktier men dar, enligt Bolagets bedémning, sadan atgard med hansyn till dess tekniska
utformning och ekonomiska effekter, &r att jamstalla med minskning som &r obligatorisk, ska
omrékning av Teckningskursen och antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar till
Teckning av ske med tillampning av sa langt mojligt av de principer som anges ovan i moment
8.2.9.

In the event the Company — without reducing the share capital — should carry out a repurchase
of its own shares, but where the measure due to its technical structure and financial effects, is
equivalent to a reduction, the recalculation of the Subscription Price as well as of the number
of Shares that each Warrant entitles to Subscription of shall be made by applying, to the extent
possible, the principles set forth in subsection 8.2.9.

Byte av aktiekapitalsvaluta/Change of the currency of share capital

Genomfor bolaget byte av aktiekapitalsvaluta, innebarande att Bolagets aktiekapital ska vara
bestdmt i annan valuta &n svenska kronor, ska Teckningskursen omréknas till samma valuta
som aktiekapitalet ar bestamt i samt darvid avrundas till tva decimaler. Sddan valutaomrakning
ska ske med tillampning av den vaxelkurs som anvants foér omrakning av aktiekapitalet vid
valutabytet.

In the event the Company carries out a change of the currency of its share capital resulting in
that the share capital of the Company shall be determined in a currency other than SEK, the
Subscription Price shall be recalculated into the same currency as the currency of the share
capital and be rounded off to two decimals. Such recalculation of the currency shall be made
with application of the exchange rate which has been used when re-calculating the currency of
the share capital.

Enligt ovan omréknad Teckningskurs faststélls av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som
verkstélls fran och med den dag som bytet av aktiekapitalsvaluta far verkan.

The recalculated Subscription Price in accordance with above shall be determined by the
Company and shall be applied on Subscriptions which are effected as from the day the currency
change of the share capital became effective.

Skéalig omréakning/Reasonable recalculation

Genomfor Bolaget atgard som avses i momenten 8.2.2 - 8.2.6 eller momenten 8.2.8 - 8.2.11
ovan eller annan liknande atgard med liknande effekt och skulle, enligt Bolagets bedomning,
tillampning av harfor avsedd omrakningsformel, med hansyn till atgardens tekniska utformning
eller av annat skal, ej kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som
Teckningsoptionshavarna erhaller i forhallande till aktiedgarna inte ar skalig, ska Bolaget
genomfora omrdkningarna av Teckningskursen och av antalet Aktier som varje
Teckningsoption berdttigar till Teckning av i syfte att omrakningarna leder till ett skaligt
resultat.
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8.2.13.

8.2.14.

In the event that the Company carries out measures set forth in subsections 8.2.2- 8.2.6 or
subsections 8.2.8- 8.2.11 above or other similar measure with similar effect and, if, according
to the Company’s opinion, the application of the intended re-calculation formula with regard
to the technical structure or for another reason, may not be possible or result that the economic
compensation the Warrant Holders shall receive becoming unreasonable in relation to that of
the shareholders, the Company shall make the re-calculation of the Subscription Price as well
as the number of Shares that each Warrant entitles to Subscribe for, for the purpose of the re-
calculation leading to a reasonable result.

Avrundning/Rounding

Vid omrékning enligt ovan ska Teckningskursen avrundas till helt tiotal 6re, varvid fem dre ska
avrundas uppat, och antalet Aktier avrundas till tva decimaler. Endast hela Aktier kan tecknas.
For det fall Teckningskursen ar bestdmd i annan valuta &dn svenska kronor ska, vid omrékningar
enligt ovan, Teckningskursen istéllet avrundas till tva decimaler.

In conjunction with recalculations in accordance with the above, the Subscription Price shall
be rounded to the nearest SEK 0.10, whereupon SEK 0.05 shall be rounded upwards and the
number of Shares rounded off to two decimals. Only whole Shares may be Subscribed for. In
the event that the Subscription Price is determined in another currency than SEK, the
Subscription Price shall, upon recalculation in accordance with the above, be rounded off to
two decimals.

Likvidation/Liquidation

Beslutas att Bolaget ska trada i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, anmalan om Teckning ej darefter ske. Ratten att géra anmélan om
Teckning upphor i och med bolagsstammans likvidationsbeslut, oavsett salunda att detta ej ma
ha vunnit laga kraft.

In the event it is resolved that the Company shall enter into liquidation according to Ch. 25 of
the Companies Act, notice for Subscription may not thereafter be made, regardless of the
reasons for liquidation. The right to make notice for Subscription shall terminate upon the
resolution to place the Company in liquidation regardless of whether such resolution has
entered into effect.

Senast tva manader innan bolagsstamman tar stallning till fraga om Bolaget ska trada i frivillig
likvidation enligt 25 kap. 1 § aktiebolagslagen, ska Teckningsoptionshavarna genom
meddelande enligt punkt 10 nedan underrattas om den avsedda likvidationen. | meddelandet
ska intagas en erinran om att anméalan om Teckning ej far ske, sedan bolagsstimman fattat
beslut om likvidation.

No later than two months prior to the determination by the shareholders’ meeting as to whether
the Company shall be placed into voluntary liquidation according to Ch. 25, section 1 of the
Companies Act, notice shall be given to the Warrant Holders in accordance with Section 10
below in respect of the intended liquidation. The notice shall state that notice of Subscription
may not be made following the adoption of a resolution by the shareholders’ meeting to place
the Company in liquidation.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska
Teckningsoptionshavare — oavsett vad som i punkt 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for
anmalan om Teckning — aga ratt att goéra anmalan om Teckning fran den dag da meddelandet
lamnats, forutsatt att Teckning kan verkstédllas senast pa tionde kalenderdagen fére den
bolagsstamma vid vilken fragan om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the Company gives notice of an intended liquidation in accordance with the above,
each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 regarding the earliest time
at which notice for Subscriptions may be made — shall be entitled to make a notice for
Subscription from the day on which the notice is given, provided it is possible to effect
Subscription not later than the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which
the issue of the Company’s liquidation shall be addressed.
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8.2.15. Fusion och delning/Merger and de-merger

Skulle bolagsstdamman, enligt 23 kap. 15 § aktiebolagslagen, godkanna fusionsplan varigenom
Bolaget ska uppga i annat bolag, eller om bolagsstamman, enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen,
skulle godkanna delningsplan varigenom Bolaget ska uppl6sas utan likvidation, far anméalan
om Teckning dérefter ej ske.

In the event the shareholders’ meeting approves a merger plan, in accordance with Ch. 23,
section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into another
company, or in the event the shareholders’ meeting approves a demerger plan, in accordance
with Ch. 24, section 17 of the Companies Act, pursuant to which the Company will be dissolved
without liquidation, notice for Subscription may not thereafter be made.

Senast tva manader innan Bolaget tar slutlig stallning till fragan om fusion eller delning enligt
ovan, ska Teckningsoptionshavarna genom meddelande enligt punkt 10 nedan underréttas om
fusions- eller delningsavsikten. | meddelandet ska en redogdrelse lamnas for det huvudsakliga
innehallet i den avsedda fusionsplanen eller delningsplanen samt ska Teckningsoptionshavarna
erinras om att anmalan om Teckning ej far ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion eller
delning.

No later than two months prior to final determination by the Company in respect of a merger
or demerger as set forth above, notice shall be given to Warrant holders in accordance with
Section 10 below of the intended merger or demerger. The notice shall set forth the principal
contents of the intended merger plan or demerger plan and each Warrant holder shall be
notified that Subscription may not be made following a final decision regarding the merger or
demerger.

Om Bolaget lamnar meddelande om planerad fusion eller delning enligt ovan, ska
Teckningsoptionshavare — oavsett vad som i punkt 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for
anmalan om Teckning — aga ratt att pakalla Teckning fran den dag da meddelandet lamnats om
fusions- eller delningsavsikten, forutsatt att Teckning kan verkstallas senast pa tionde
kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken fusionsplanen eller delningsplanen ska
godkénnas.

In the event the Company gives notice regarding a intended merger or demerger in accordance
with the above, each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 above
regarding the earliest time at which notice for Subscription may be made — shall be entitled to
make a notice for Subscription from the date on which notice is given, provided it is possible to
effect Subscription not later than the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at
which the merger plan or demerger plan is to be approved.

8.2.16. Forenklad fusion och tvangsinlosen/Simplified merger and buy out procedure

Upprattar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap. 28 § aktiebolagslagen varigenom
Bolaget ska uppga i ett annat bolag eller blir Bolagets Aktier foremal for
tvangsinlosenforfarande enligt 22 kap. samma lag ska féljande galla.

In the event the Company’s board of directors prepares a merger plan in accordance with Ch.
23, section 28 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into
another company or if the Company’s Shares will be subject to a buy out procedure in
accordance with Ch. 22 the same law, the following shall apply.

Ager ett svenskt aktiebolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggér Bolagets styrelse sin
avsikt att uppratta en fusionsplan enligt i foregaende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for
det fall att sista dag for Teckning enligt punkt 4 ovan infaller efter sddant offentliggérande,
faststalla en ny sista dag for Teckning (slutdagen). Slutdagen ska infalla inom 60 dagar fran
offentligg6randet.

In the event a Swedish limited liability company owns all the shares of the Company and the
Company’s board of directors publishes its intention to prepare a merger plan in accordance
with the legislation referred to in the preceding paragraph, the Company shall provided that
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the final day for notice for Subscription pursuant to Section 4 above occurs after such
publication, determine a new final date for notice for Subscription (expiration date). The
expiration date shall occur within 60 days of the publication.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment 8.2.16, ska —
oavsett vad som i punkten 4 ovan ségs om tidigaste tidpunkt for anmélan om Teckning —
Teckningsoptionshavare dga ratt att gora sadan anmalan om Teckning fram till slutdagen.
Bolaget ska senast tre veckor fore slutdagen genom meddelande enligt punkt 11 nedan erinra
Teckningsoptionshavarna om denna ratt samt att Teckning ej far ske efter slutdagen.

If publication has been made in accordance with the above set forth in this subsection 8.2.17,
each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 above regarding the earliest
time at which notice for Subscription may be made — shall be entitled to such notification to
and including the expiration date. Not later than three weeks prior to the expiration date, the
Company shall notify the Warrant holders, pursuant to Section 10 below, of such right and that
notice for Subscription may not be made after the expiration date.

8.2.17. Aterstallande av rétt att teckna aktier/Restoration of rights

Oavsett vad under momenten 8.2.14, 8.2.15 och 8.2.16 ovan sagts om att anmélan om Teckning
ej far ske efter beslut om likvidation, godkénnande av fusionsplan/delningsplan eller efter
utgangen av ny slutdag vid fusion eller delning ska rétten att gora anmalan om Teckning ater
intrada for det fall att likvidationen upphdr respektive fusionen eller delningen ej genomfors.
Notwithstanding the provisions set forth in subsections 8.2.14, 8.2.15 and 8.2.16 above stating
that notice for Subscriptions may not be made following the decision of liquidation, approval
of a merger plan/demerger plan or the end of a new expiration date at a merger or demerger,
the right to make a notice for Subscription shall be reinstated in the event the liquidation is
terminated or where the merger or demerger is not executed.

8.2.18. Konkurs/Bankruptcy
For den handelse Bolaget skulle forsattas i konkurs, far anméalan om Teckning ej darefter ske.
Om emellertid konkursbeslutet haves av hogre ratt far anméalan om Teckning aterigen ske.
In the event the Company is declared bankrupt, notice for Subscription may not thereafter be
made. Where, however, the bankruptcy decision is reversed by a court of higher instance, notice
for Subscription may again be made.

8.2.19. Notering/Listing

Vad som ovan angivits rérande notering pa handelsplats ska galla for det fall Bolagets Aktier
ar foremal for offentlig och organiserad handel pa reglerad marknad eller annan organiserad
multilateral handelsplattform. Hanvisning till handelsplats ska da avse sadan reglerad marknad
eller annan multilateral handelsplattform.

What is stated above concerning quoting on a market will apply if the Company's Shares are
subject to public and organized trading on a regulated market or other organized multilateral
trading facility. Reference to trading then shall apply to such a regulated market or other
multilateral trading facility.

8.2.20. Kvotvarde/Quota value
Om angiven atgard och omrakning enligt ndgot av momenten 8.2.2 - 8.2.12 ovan skulle medféra
en omrakning av Teckningskursen till ett belopp understigande aktiens kvotvarde, ska anda
aktiens kvotvarde erldggas for Aktie.
If the measures and re-calculations stated in any of the subsections 8.2.2 - 8.2.12 above would
result in a recalculation of the Subscription Price that would amount to a number less than the
Share’s quota value, the quota value shall nevertheless be paid for the Share.
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8.2.21. Motsvarande villkor fér kupongbolag / Equivalent terms and conditions for companies that

are not Central Securities Depository Companies

| de fall ovan angivna omrékningsvillkor hanvisar till avstdmningsdagen och Bolaget vid
omrékningstillfallet inte ar avstdmningsbolag ska istallet fér avstamningsdagen tillampas
jamforlig tidpunkt som anvénds i motsvarande villkor for kupongbolag.

In cases where the provisions concerning recalculation refer to the record date and, at the time
of the recalculation, the Company is not a Central Securities Depository Company, a
comparable date used in equivalent terms and conditions for companies that are not Central
Securities Depository Companies shall apply instead of the record date.

9 Erséattning/Compensation

Om det vid tillampningen av dndringarna i punkt 8.2, inte ar praktiskt eller juridiskt méjligt att
tillampa en reducerad Teckningskurs ska antalet Aktier som varje Teckningsoption berattigar
Optionsinnehavaren att teckna, i ett andra steg, omréknas (dvs oOkas) for att ersétta
Optionsinnehavaren for den uteblivna reduceringen av Teckningskursen, dvs ¢kat krona for
krona.

If, in the application of the adjustments in this Clause 8.2, it is not practicable or legally
possible to apply a reduced Subscription Price, the number of Shares which each Warrant
entitles the Warrant holder to purchase shall, in a secondary step, be recalculated (i.e.
increased) in order to compensate the Warrant holder for the non reduction in the Subscription
Price, i.e. increased krona per krona.

10 Meddelanden/Notices

10.1

10.2

Meddelanden rérande Teckningsoptionerna ska tillstéllas varje Optionshavare som skriftligen
meddelat sin postadress till Bolaget.
Notices concerning the Warrants shall be sent to each Warrant holder who has informed the
Company of his/her/its mail address.

Meddelanden ska, i forekommande fall, &ven lamnas till marknadsplatsen och offentliggéras
enligt marknadsplatsens regler.

Notices shall, if applicable, also be given to the market place and be made public in accordance
with the rules applicable to such market place.

11 Andring av villkoren/Amendments of the terms and conditions

Bolaget &ger ratt att besluta om &ndring av dessa villkor i den man lagstiftning,
domstolsavgorande eller myndighetsbeslut sa kraver eller om det i 6vrigt — enligt Bolagets
beddémning — av praktiska skal ar andamalsenligt eller nodvandigt och Optionshavarnas
rattigheter inte i ndgot vasentligt avseende forsamras.

The Company is entitled to amend these terms to the extent it is required by legislation, court
decisions or decisions of authorities, or if there under other circumstances — according to the
Company’s opinion — are practical reasons that are appropriate or necessary and the Warrant
holders’ rights are not materially impaired.

12 Sekretess/Confidentiality

Bolaget eller Banken far ej obehorigen till tredje man lamna ut uppgift om Optionsinnehavare.
The Company or the Bank may not without necessary authorization disclose information
regarding the Warrant holders to third parties.

13 Tillamplig lag och forum/Applicable law and dispute resolution

Dessa villkor och alla rattsliga fragor med anknytning till Teckningsoptionerna ska avgoras och
tolkas enligt svensk rétt.

These Terms and Conditions and relating legal matters with connection to the Warrants shall
be governed and interpreted by Swedish law.

The English text is a translation only and in case of any discrepancy the Swedish text shall control
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Tvist i anledning av dessa villkor ska slutligt avgoras genom skiljedom administrerad vid
Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut.

Any dispute with respect to these Terms and Conditions shall be decided through arbitration
according to the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce.

Skiljeforfarandet ska hallas i Stockholm. Det svenska spraket ska anvandas i forfarandet.
The arbitration shall take place in Stockholm. The Swedish language shall be used during the
proceedings.

Skiljeforfarande som pakallats med hanvisning till denna skiljeklausul omfattas av sekretess.
Sekretessen omfattar all information som framkommer under forfarandet liksom beslut eller
skiljedom som meddelas i anledning av forfarandet. Information som omfattas av sekretess far
inte i ndgon form vidarebefordras till tredje person. Om Teckningsoptioner 6verlats till en tredje
person ska sadan tredje person automatiskt vara bunden av denna skiljeklausul.

Arbitration called for in accordance with this arbitration clause is subject to confidentiality.
The confidentiality applies for all information which is obtained during the procedure as well
as the decision or the arbitration decision which is communicated as a result of the procedure.
Information covered by confidentiality may not in any form be forwarded to a third party. If the
Warrants are transferred to a third party, such third party shall automatically be bound by this
arbitration clause.

14 Overlatelse och aganderdtt till Teckningsoptioner/Transfer and Title to Warrants
Overlatelse av Teckningsoption kan ske genom en sedvanlig 6verlatelsehandling och, om avtal
foreligger avseende innehav av Teckningsoption i Bolaget, endast i enlighet med
bestammelserna i sadant avtal.
A transfer of a Warrant may be effected by an instrument of transfer in any usual or common
form, subject to the terms of any Warrant holder agreement regarding the holding of Warrants
in the Company.

* Kk Kk Kk *x

The English text is a translation only and in case of any discrepancy the Swedish text shall control
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	Bilaga 4A/Exhibit 4A
	Beredning av Thomas Öström och Per Olofsson förslag till incitamentsprogram 2017/2021, kostnader för programmet, övriga utestående aktierelaterade incitamentsprogram, utspädning m.m.
	Preparations of Thomas Öström’s and Per Olofsson’s proposal for incentive program 2017/2021, costs for the program, other outstanding share based incentive programs, dilution etc.
	(a) Såvida inte Bolaget och den Optionsinnehavaren som begärt justering av Villkoren inom trettio (30) dagar från det att begäran om ett oberoende fastställande framställdes har enats om en kvalificerad expert (härefter kallad “Experten”), ska Stockho...
	Unless the Company and the requesting Warrant holder have, within thirty (30) days from the request for independent determination, agreed on a qualified expert (hereinafter referred to as the “Expert”), the Stockholm Chamber of Commerce shall, at the ...
	(b) Experten ska självständigt beakta den inträffade händelsen och dess inverkan på Teckningsoptionerna och/eller Aktierna och/eller Optionsinnehavaren. Experten har rätt att erhålla värdering eller övrig assistans från annan ansedd utomstående part e...
	The Expert shall independently consider the event that occurred and its effect on the Warrants and/or Shares and/or the Warrant holder. In doing this, the Expert may obtain a valuation or other assistance from a reputable third party instructed by the...
	(c) Experten ska fastställa en lämplig omräkning i enlighet med dessa Villkor för att till fullo kompensera Optionsinnehavaren för varje utspädning och annan negativ påverkan. Experten ska så långt möjligt tillämpa de omräkningsprinciper som följer av...
	The Expert shall decide on the appropriate adjustments in accordance with these Terms and Conditions in order to fully compensate the Warrant holder for any dilution and other adverse effects. The Expert shall as far as possible apply the adjustment p...
	(d) Experten ska avge sitt beslut inom trettio (30) dagar räknat från den dag då denne tillsattes.
	The Expert shall render his decision within thirty (30) days from the date when he was appointed.
	(e) Expertens beslut ska vara slutligt bindande för Bolaget och för samtliga Optionsinnehavare.
	The Expert’s decision shall be final and binding on the Company and all Warrant holders.
	(f) Ersättningen för Expertens kostnader och skälig ersättning till denne ska delas lika mellan Bolaget och den Optionsinnehavare som begär justering.
	The costs incurred by, and reasonable remuneration to, the Expert shall be divided equally between the Company on the one part and the requesting Warrant holder on the other part.

	Om det vid tillämpningen av ändringarna i punkt 8.2, inte är praktiskt eller juridiskt möjligt att tillämpa en reducerad Teckningskurs ska antalet Aktier som varje Teckningsoption berättigar Optionsinnehavaren att teckna, i ett andra steg, omräknas (d...
	If, in the application of the adjustments in this Clause 8.2, it is not practicable or legally possible to apply a reduced Subscription Price, the number of Shares which each Warrant entitles the Warrant holder to purchase shall, in a secondary step, ...
	Notices concerning the Warrants shall be sent to each Warrant holder who has informed the Company of his/her/its mail address.
	Notices shall, if applicable, also be given to the market place and be made public in accordance with the rules applicable to such market place.
	Bolaget äger rätt att besluta om ändring av dessa villkor i den mån lagstiftning, domstolsavgörande eller myndighetsbeslut så kräver eller om det i övrigt – enligt Bolagets bedömning – av praktiska skäl är ändamålsenligt eller nödvändigt och Optionsha...
	The Company is entitled to amend these terms to the extent it is required by legislation, court decisions or decisions of authorities, or if there under other circumstances – according to the Company’s opinion – are practical reasons that are appropri...
	Bolaget eller Banken får ej obehörigen till tredje man lämna ut uppgift om Optionsinnehavare.
	The Company or the Bank may not without necessary authorization disclose information regarding the Warrant holders to third parties.
	Dessa villkor och alla rättsliga frågor med anknytning till Teckningsoptionerna ska avgöras och tolkas enligt svensk rätt.
	These Terms and Conditions and relating legal matters with connection to the Warrants shall be governed and interpreted by Swedish law.
	Tvist i anledning av dessa villkor ska slutligt avgöras genom skiljedom administrerad vid Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut.
	Any dispute with respect to these Terms and Conditions shall be decided through arbitration according to the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce.
	Skiljeförfarandet ska hållas i Stockholm. Det svenska språket ska användas i förfarandet.
	The arbitration shall take place in Stockholm. The Swedish language shall be used during the proceedings.
	Skiljeförfarande som påkallats med hänvisning till denna skiljeklausul omfattas av sekretess. Sekretessen omfattar all information som framkommer under förfarandet liksom beslut eller skiljedom som meddelas i anledning av förfarandet. Information som ...
	Arbitration called for in accordance with this arbitration clause is subject to confidentiality. The confidentiality applies for all information which is obtained during the procedure as well as the decision or the arbitration decision which is commun...
	Överlåtelse av Teckningsoption kan ske genom en sedvanlig överlåtelsehandling och, om avtal föreligger avseende innehav av Teckningsoption i Bolaget, endast i enlighet med bestämmelserna i sådant avtal.

